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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать девятая сессия
Пункты 29, Зб и 44 первоначального

перечня*
ВОПРОС О НАМИБИИ
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ
ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО
КОНФЛИКТА МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Франции при
Организации Объединенных Наций от 2 марта 1984 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь препроводить Вам от имени десяти государств - членов
Европейского экономического сообщества, Председателем котором в
настоящее время является Франция, текст заявления, принятого 28 фев-
раля 1984 года на Совещании министров по вопросу о европейском поли-
тическом сотрудничестве.

Буду признателен Вам за распространение этого заявления в ка-
честве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 29> Зб и 44 перво-
начального перечня и документа Совета Безопасности.

Люк де ла БАР де НАНТЕЙ

* А/39/50.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление Председателя Европейского экономического
сообщества, принятое 28 февраля 19-ВД- года на Совещании
министров по вопросу о европейском политическом

сотрудничестве

I. ЛИВАН И АРАБО-ИЗРАИЛЬСКИЙ КОНФЛИКТ

Десятка:

a) выражает беспокойство по поводу недавних событий в Ливане,
которые выразились в возобновлении вооруженных столкновений и борьбы
между ливанскими политическими силами и грозят увековечить раскол
страны и присутствие иностранных войск на ее территории;

b) призывает все затронутые стороны достичь долговременного
и эффективного соглашения о прекращении огня;

c) надеется, что международное сообщество в срочном порядке
выполнит свои обязанности в отношении сохранения мира, в частности,
разместив в районе Бейрута по договоренности со всеми
затронутыми сторонами силы Организации Объединенных Наций, которые
после ухода многонациональных сил заняли бы позиции на основании
мандата, которым наделил бы их Совет Безопасности;

d) напоминает, что для восстановления целост-
ности и суверенитета ливанского государства в качестве предваритель-
ного условия необходимо примирение между ливанцами, и выражает свою
твердую убежденность в том, что процесс, начатый во время Женевс-
кой конференции, следует возобновить в условиях, отвечающих устрем-
лениям всех политических и религиозных сил;

e) отмечает, что эта цель предусматривает также вывод всех
иностранных войск за исключением тех, на присутствие которых имеется
согласие ливанского правительства;

f) считает, что различные ливанские группировки могут достичь
договоренности относительно определения внешнего статуса этой страны,
который учитывал бы как ее положение в арабском мире, так и стремле-
ние ее населения более не испытывать на себе последствия конфликта,
уже принесшего ему столько страданий.
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Десятка рассмотрела также неразрешенные ближневосточные пробле-
мы, с которыми тесно связаны события в Ливане, не предрешая исхода
обсуждения этого вопроса в Европейском совете, которое могло бы
состояться 19 и 20 марта 1984 года.

II. КОНФЛИКТ МЕЖНУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

Десятка с большим сожалением и беспокойством- отметила недавнее
развитие событий в конфликте между Ираном и Ираком, выразившихся
в ведении упорных боев на фронте и в возобновлении обстрела ракета-
ми и снарядами и. бомбардировок гражданских объектов. Такое положе-
ние чревато дальнейшей эскалацией войны и возникновением опасного
кризиса в этом районе.

В этой связи Десятка призывает обе стороны выполнить соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности и отказаться от всякой деятель-
ности, которая могла бы привести к расширению масштабов военных
действий или угрожать свободе судоходства в Персидском заливе. Она
вновь обращается с призывом изыскать пути мирного урегулирования,
которое было бы приемлемо и почетно для обеих сторон. Она просит
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций возобновить
свою миссию с целью поиска мирного, справедливого и прочного урегули-
рования этого конфликта. Она готова оказывать активное содействие
с помощью средств, имеющихся в ее распоряжении.

В то же время Десятка призывает воюющие стороны тщательно
соблюдать международные нормы и конвенции относительно защиты граж-
данского населения и обращения с военнопленными. Она поддерживает
усилия Международного комитета Красного Креста, направленные на
облегчение тяжелого бремени, которое несут в связи с войной обе
стороны.

111. ЮЖНАЯ ЧАСТЬ АФРИКИ

Десять государств - членов Европейского сообщества, которые
давно проявляли самое серьезное беспокойство в связи с положением в
южной части Африки, приветствуют недавние инициативы, направленные
на прекращение конфликтов в этом районе.

Они с удовлетворением отмечают соглашение, достигнутое в Лусаке
1б февраля 1984 года, относительно усиления военного разъединения
на юге Анголы и контроля за ним и приветствуют усилия всех
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затронутых сторон, направленные на укрепление безопасности и ста-
бильности в этом районе» Они также приветствуют недавнюю догово-
ренность между Южной Африкой и Мозамбиком.

Десятка настоятельно призывает стороны и далее проявлять сдер-
жанность и надеется, что эти события будут способствовать созданию
обстановки взаимного доверия, что облегчит осуществление резолю-
ции 435 (1978) Совета Безопасности.

Десятка призывает все затронутые стороны воспользоваться этой
новой возможностью, для того чтобы без дальнейших промедлений осу-
ществить план урегулирования Организации Объединенных Наций» Она
по-прежнему поддерживает и поощряет усилия всех сторон, а также уси-
лия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, направлен-
ные на достижение справедливого мирного решения намибийского вопро-
са, и выражает готовность содействовать развитию свободной и неза-
висимой Намибии.




